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Abstract

This ‘45’ Gchi b. deli particle is one of the three 'de'
pronunciations (minus tones) in Chinese language. In the
research on this particle, the identification of the role of ‘15’
(de) makes it easy to understand. In this study, the feature of *
f3°(de) particle, the context of ‘{5’ (de) pattern, the features of
complementary usages after ‘#3’(de), the usage of ‘#3’ (de), it’s
various occasions, in the process of translation the changes that
must be subjected to are discussed. In the Chinese Language,
‘43> (de) can be identified as a symbol. It can be used after a
verb or adjective and before a complementary. Further, it acts
like a conjunctional word between predicate / adjective and the
complementary. The phrase which is formed using ‘45’ (de) at
the end a verb or an adjective will complete the meaning by the
complementary. The study of usage of ‘45’ (de) is not familiar
in the many Languages such as Sinhala, Pali, Sanskrit, and
English. Hence in the Chinese Language, ‘%3’ (de) can be noted
as an important usage.

Key Words: ‘45’ (de), complementary, adjective, Verb, Verb
complementary, predicate

30080 edescs

B 912008 de ®d¢ @10 Pe»B L (IS



YOO SOLB® @S eomwme 207

Bw) O 0®® 15 (chi b. deli Bwome oz @dBEEHBE
dedsenrs’ ¥ O Gy Bowmas. J 8¢ vedsenedt OF
»bwewde B8O gdedn wwey OB, e®® glnemenBe
15 (de) oo ocis, 15 (de) Dums wicbwa, 1§
(de) Bemed =0 ewiem amydmde ¢Bocwsac 15 (de)
08peu 880 s, 15 (de) imus w8obmmed? &¢
0 eOme® 1mea b emel. B wimedd "5 (de)
000 OB @G0B 8B BEDI AED IO DB LBeeWHET @Red
HEHN O DB, OB Foo BECEWO e N® BEBDO Beyd
ewec®s ¢ aEI® B¢u®O B 0wvecd®s’ ¢ RIS
BeEs e P OB, Bwor oo ewd 9@ deodwenn
a0 14 (de) ewico ener v "1 (de) adess 00 @B
DzDBIRS, 23830 @WBEED 3OS OB Bl eniOEO ©sgwdR
CER. 8@, B, o, 988 (B eRe®d BRI
15 (de) ©omns 88¢ 9o e29ed. O Reo B HIIedB
P DO DBIDCEH DIDHES @3 “45 (de) ©0Dmws »E B3O
es »Ba.

4 )

apor we: ‘3 (de), ©owm, 9® Bedwes, Su amgdm,

20QLID)
Introduction

In Chinese language, ‘5’ lchi b. deli is one of the
three pronunciations which is used with several specialties. The
clear understanding of this usage makes it easy to understand the
grammar and speech.

Even though it is difficult to find a definite meaning for
73> (de) particle, it is expected to pay attention to the important
areas of its usages. After using the ‘43> (de), the verb or the
word is transformed to another form. With this change, the
complementary gets an opportunity to increase or change the
meaning of the particular verb or word.
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The research on this particle, the identification of the role
of ‘#3> (de) makes it easy to understand the usage. Hence, the
objective of this research is to study the role of ‘45’ (ch* b] de).
The research problem is the usage of ‘#3’ (de) sentence pattern,
what the specialties are in it etc.

Research Methodology

The data for the study has been collected from the
primary Chinese texts and the relevant monographs and in the
field of Chinese Language.

Discussion

N Gronti is the word for person, man in Chinese. In
combining to a letter, it is used on the left side of the letters
with a slight difference; root {/ Udanronpéngu, The root for two
persons; 4 chi (shuangrénpang), is changed again. And, /5 (de)
is such an occasion. Considering the shape of the letter 4 Uchiu,
it is used as "chii b. de", This can be shown as follows,

A(rén) - person, man

{ (danrénpdng)  —  Afi(men). R(nY), fil(t), 4
(sh5nme)

4 (chib.de) — 15(de)

In many cases, it is used after a verb or an adjective
to give explanation or information. As that explanation or
information completes the particular verb or adjective, that can
be introduced as a complementary.

n

zDeZ is used after verbs or adjectives, connecting the
complement.""

PRUEAFHT o (nu shué de dul,)
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What you said is correct.

Here ‘correct’ is the complementary which completes the
verb. Further, it can be explained as a situation which connects
two meanings of two sentences, as

You said.

It is correct.
M ARUREFIZ . (ta zué de fan hdn hdoch,)
The food prepared by him is very tasty.

Hence the usage of ‘43’ (de) can be structured as follows.

Adjective / Verb + ‘43’ (de) + Complementary
fil T 150 . (ta tung de déng.)
He has understood what he heard.

FOTRAFHRBE ERZL 1o (m3IT kn de ydnjing déu héng

le.)
Mali cried and eyes have become red.

The complementary which is used after ‘15’ (de) with a
verb or adjective compare the meaning of the Verb or adjective.
And further, it describes the verb or adjective as a degree
complement (Adjective) such as good, better, best, bad, speedy,
slow, clean and unclean.

B EFIEASIR 4. (90ge chang de hdn hdo,)

The singing of the elder brother is very good.
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o o YA AR LF . (aldi shué de b.hdo.)

The statement made by younger brother is bad.

IO ES A . (mama qu de b, z80.)

Waking up of mother is late.

UL EEA R . (mama shul de v z80.)

Going to bed of mother is also early.

BEAFHR (xid de kudi)

The writing is speedy.

I PEAS A %% . (ta pang de kdai)

Fatness of her is pretty.

A IR, RERJLEEIR?  (pongyou, nu métian

judian chhuc’Jng?)
Friend, at what time do you wake up daily ?
B: /N AER, 1RWE? (li didn gquchudng, nu ne?)
At 6 0’ clock and you?
A BT AR, AR, BB, (w8 w) dén

quchudng, wé qu de zdo, shuli de yo zdo,)

I wake up at 5 o’ clock, I wake up early and I go to
bed early too.

In a complex or a compound sentence the usage of ‘15
(de) can be structured as follows.

Subject + Verb + Object+ Verb + 5 (de) +
Complementary (Adjective)
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S.+V.+0.+V.+ 43 (de) + C

PRV BOE AR U (nu shué hany} shué de hon
hdo.)

You speak Chinese, speaking is very good.
KENTFERAL. (wé xid hanzi xid de b. hdo,)
I write letters, writing is bad.

GHUAME KBS AN K DT . (jidie chang go chang de b,
tai hdo,)

Sister sings, singing is not so good.
PR EEBRISIR 4T . (nU tidow) tido de hdn hdo,)
You dance, dancing is very good.

WIS . (wé mama  yéuyéng yéu de
man.)

My mother swims, swimming is slow.

Subject + Object+ Verb + ‘15’ (de) + Complementary
(Adjective)

S.+0.+V.+ 43 (de) + C

In a sentence with an object, the object comes before the
verb as the second step. Here, the basic verb is omitted and only
the verb with ‘#%’(de) remains.

PROGEBAFIREF . (nu hany} shué de hdn hdo,)

Your speaking of Chinese is very good.
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PN FHGALF . (wé hanzii xid de b, hdo,)

My writing is not good.

WHIHER MBS A K AT . (jidjie go chang de b. tai hdo,)
Elder sister’s singing is not so good.
PREEBEAFIR LT . (nU w} tido de hdn hdo.)

Your dancing is very good.

UL KA . (wé mama yéng yéu de man,)
My mother’s swimming is slow.

Here it is clear that the role of ‘43’ (de) is to explain

the degree or the quality of the process of the verb. ‘#3’ (de)
sentences are suitable if we need to express an idea or to make
an explanation.

Feature of complementary

Complementary is made with adjectives, phrases, verb

complementary and other words. At this point, only the usage
of adjective as a complementary is stated. Other usages will be
identified under 'Various usage of ‘15’ (de) '.

‘453’ (de) + Complementary

Complementary => How the action is performed?
fh AR . (ta pdo de hdn kuai)

His running is fast.

55 R BRI TSR I . (ta tU z{ qi{ de tU de foichang

héo_)
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He plays football, his playing is very good.

Verb — ‘43’ (de) + Complementary (Adjective)

(V+ 49 (de)+ C. (Adj.)

Verb — ‘15’ (de) + Complementary (Adverb + Adjective)
(V. +43 (de)+ C. Adv.+Adj.)

In the Chinese Language, sometimes, adverbs are used
to form adjectives.

+ 459 (de) + Adj.
P15 ((tu de hdo)
Playing is good.
V. + 4%’ (de) + Adv. +Ad;.
BISAE R I . (tU de foichdng hdo.)
Playing is very good.
SA+V.+0.+V.+43 (de) + Adv. +Adj.

55 R BRI SR I . ((ta tU z{qi{ de tU de foichang
hdo.)

He plays football and playing is very good.
Various usage of ‘15’ (de)

As stated above, ‘73 (de) is a symbol which appears
after a verb or an adjective and before a complementary. This
complementary which occurs in the later part of the sentence
gives an information or an idea regarding the verb or adjective
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which can be seen previously. That complement can be a verb
complementary which explains the state of completion of the
verb or an adjectival phrase.
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[In further explanation of a state or a verb, phrases
can be used as the complementary of a verb or adjective.
This complementary provides the information on the form of
action or state, result, condition, evaluation. Here ‘#3’ (de)
acts like a conjunction between predicate / adjective and the
complementary. |

1 Verb + ‘5’ (de) + Verb complementary
2 Adjective + ‘43’ (de) + complementary
3 Usage of ‘15’ (de) in comparative sentences.
4 Adjective + ‘45 (de) — 1R (hdn)
5 Verb/Adjective + ‘45 (de) + sub sentence or reason.
6 Usage of ‘15’ (de) in interrogative sentences.
7 Usage of ‘45’ (de) in the past.
1 Verb + ‘45’ (de) + Verb complementary

By using ‘15’ (de), it is explained the ability to perform
the action and, by using the verb complementary, different
meanings are implied such as the action was completed



successfully, completely and so on. In other words, When we
consider the whole meaning, it is understood that the subject can
perform the action successfully or completely.

It is a special feature that can be seen here that the
negative sentences can be expressed using the adverb 4~ (b.). It
gives the meaning that the action cannot be performed.

"'De' connects the possible complement, which can only
be a single verb or adjective. The negative form is 'verb+ b. +
complement'. "

‘43°(de) Complement — Able (ability)
FKLAFH], (wé mdide dao.) I can buy it. (ability)

FIr131E . (wé tingdedéng.) Ican understand what I
hear.

W43 0. (wé tingdejian.) T can hear. (ability)

fhHEfS 4 . (ta shulidezhdo.) He can go to bed. (ability)

=
&
i
&

(ta chidewan) He can complete eating.

S Ay

2
I
;4

&5 7 . (wé ddngdelido.) I can wait.
PNz R . (wé chidexid,) I can have meals.
FLAGHE . (wé maidequ.) I can spend.

XHEHAF TR . (zholl fangdexid,) Tt can be kept / put
here.

P15 . (wé zhandezh.) I can stand here.

AGARLF . (wé zuédendo.) I can do well.
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FULIFHi>k . (wé shuedechnldi) I can speak clearly.
FEEK . (wé nddequidi,) T can pick it up.
KuF LK. (wé zhandequidi) T can stand up.

A~ (b]) Complementary — Unable (inability)

L IARF], (wé maib.ddo.) I cannot buy it.
ALK . (wé zhanb.quidi) T cannot stand up.

2 Adjective + ‘45’ (de) + complementary

BRI R, GEXEER T . (kon didnshd de

shUhou, mama nanguée de kn le.)
Mother cried sadly when she watched the T.V

FHMEIT G T B [E](wé néngué de wang le shijian,) 1
forgot the time as [ was uncomfortable.

i RS AAENZ R . (ta 161 de b xidng chifan.) He has no
idea to eat as he is tired.

3 Usage of ‘45’ (de) in comparative sentences.

Usually comparative prefixes are used such as Lt(bu),

H(véu), A (moiyéu) to form comparative sentences. It is
useful to study the behavior of ‘43’ (de) in such an environment.

3.1 A bt(bu) B + Adjective + 13 % (de dus)
FZw bt =L . (maiko bu ta gao de due,)
Michel is taller than him.

18 LEIEVEMEIS £ . (kéuy} buylfd ndn de due.)
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Speaking is more difficult than the grammar.
gt i s A2 . (shaxud bu Idshu nén de dué,)
Mathematics is more difficult than History.

3.2 A Lb(bu) B + verb £3 + Adjective

AL AR B ERERAFHE . (bSijing de déngtian  bu

shanghdi l4i de wén,)
Winter is later in Beijing than Shanghai.
N U AOE LR A 4. (mald shue  hany} bu wé

shué de h&o.)

Chinese speaking of Mali is better than me.

The pattern with a slight difference

A+ Verb £ + Lt(bU) B + Adjective

AR KAF L LR . (bSing de  déngtian i

de bu shanghdi wén,)
Winter is later in Beijing than Shanghai.
FLIN U AOE DA LR . (maIh shué hany} shué de

bu we hdo.)
Speaking of Chinese of Mali is better than me.

33 A+ Verb 3 + A/ A (véulimédiyéu) B (IX4/
4D+ Adjective

M E RV A IRIX A UF . (ta chang go chang de
moiyou nu zhoe hao.) He sings, his singing is not good as yours.
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Ut Bk B KA B PN IX A U o (ta tidow} tido de you

mald e hdo,)

She dances; her dancing is not as good as Mali’s.
The pattern with a slight difference

A+ B/BA (véuliméyéu) B+ Verb 4 + (XA /T
4)  + Adjective

fME R % A RIEARIX A f . (ta chang go méiyou nu
chang de zhom hao,)

Your singing is sweeter, not his.

B SR A MRS X A 8. (16 tidow;  moiyou

mAld tido de zhoe hdo_)

Her dancing is not nicer than Mali’s.

4 Adjective + ‘43’ (de) — i (hdn)

UFAF1R (hdo de hdn)

So much good.

J5 2 #51R (aungchu de hdn,)

So much of clarity. / So much of understanding.

5 Verb / Adjective + ‘15°(de) + sub sentence or reason.

B R, LA EREEA L. (kande

ylglngorch}, luan de shéi yd jinb.q..)
Testing is fully transparent, no one can make argument.
6 Usage of ‘15’ (de) in interrogative sentences.

Interrogatives can be formed by doubling an adjective or
using "% (ma) at the end of the sentence.
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PRAFE A5 g 2 (nu zh. de yudn ma?)

Do you live far away?

PRAFEAFIZEAIZE? (nu zh. de yudn b, yudn?)
Do you live far away or not?

fth PAF 415 2 (ta shué de hdo ma?)

Is his speaking good?

MBI UFALTE? (ta shue de hdo b. hdo?)
Is his speaking good or bad?
PHAH AT FLID ? (jidjie qu de 280 ma?)

Is waking up of sister early?
HAHEA R AR (e qu de z&o b. z&0?)
Is waking up of sister early or not?

7 Usage of ‘45’ (de) in the past

In the form of sentences of*#3’ (de), past tense indication
can be used to convey that the action has been already performed.

025 SR I BB R FR . (wexuoxt dauo
de shlhou hany} shué de hon li{li.) My Chinese speaking was so
fluent when I was in the University.

FANEHE H 2R S5 ). (wé xidoshlihou rly} xub de

hon n}id,)
Studying Japanese in my childhood was so hard.

TN HIE R AS IR A] . (wé xidoshtihou rly} shué
de hdn lild.)
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Speaking Japanese in my childhood was so fluent.

In addition to the above example for the usage of de
sentences, it can be difficult to give word to word translation in
English or Sinhalese.

You speak well. /RUL4F. (nu shué hdo.)

Although the translation of the English sentence should
be indicated like this under the word to word translation. That
translation is incorrect according to Chinese grammar. The
reason, this 'de' pattern behaves in a different way in the Chinese
Language. The correct translation will be as follows.

PRUEAF LT » (nu shue de hdo.) Your speaking is good.

The meaning of the sentence ‘You speak well.” must be
changed as “Your speaking is good’. Thus in this pattern, it can’t
be translated under the word to word translation

Conclusion

When considering the way of ‘de’, it becomes evident that
it’s a bit complex but attractive sentence pattern. De is a symbol.
Here, two sentences which are affiliated, or get completed in to
one. The usage of ‘de’ after a verb or an adjective and then that
particular verb or adjective being completed using a complement
in a structured manner is the basic principle. There are many
instances where ‘de’ is used with verbs. While using de is very
much facilitative in translation work, in its applications, the
study of diversity is an important grammatical and oral aspect.

Abbreviations :

Adj. = Adjective, Adv. = Adverb, C. = Complementary,
O. = Object, S. = Subject, V. = Verb
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